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PEAJI3AIIA ITIPUTOJIOCHIUX ®OHEM AHIJIO-
AMEPUKAHCHKUX 3AIIO3NYEHD COEPHU
THOOPMAIIMTHNX TEXHOJIOITI

Cmamos nocésueHa u3yveHuro 0cobeHHocmeil oHemu4eckoil accu-
MUASAYUU QHEN0-AMEPUKAHCKUX 3AUMCME08AHUI 8 HEMEeUKOU U YKPAUHCKOU
mepMUuHono2UY chepbl UHPOPMAUUOHHBIX MeXHOA02Uil. Boiserensl Kak ouue
Xapakmepucmuxku, mak U KOHKPEMHO sA3bIKOble 0COOCHHOCMU pPeaiu3ayuu
CO2NACHbIX (POHEM AH2AUIICK020 A3bIKA 8 CAUMHOU HEMEUKOU U YKPAUHCKOU
peuu.

Karouegvle cao6a: undopmayuoHsie mexHoa02uU, 3aUMCIMBOBAHUE, AH2A0~
aAMePUKAHU3MbL, CO2AACHAS (hOHeMa, pearu3auus, OUapoH, KCeHOPOH.

The article is devoted to the study of phonetical assimilation process pecu-
liarities of Anglicisms in German and Ukrainian terminology within the field of
informational technologies. Both general and specific language features of the
English consonant phonemes production in connected German and Ukrainian
speech are defined.

Key words: informational technologies, borrowings, Anglicisms, phoneme,
realization, diaphone, xenophone.

CyuacHa IifiCHiCTh XapaKTepU3YEThCS TIEPEHOCOM “eMilleHTPY” XKUTTSI
CYCITUJIBCTBA 3 peajibHOro CBiTY B YMOBHY, BipTyajbHy peasibHicTb. [Ipo-
HUKHEHHSI HOBITHIiX TEXHOJIOTiil y MOBCSKAEHHE XXUTTS JIIOOWHU TpU-
BOJUTH J0 3HAYHOTO MONIMPEHHS JIEKCUKU NaHOoi cepu Ta i BXOIKEH-
HSl B YCHY KOMYHiKallil0o He TiJibKu MpodecioHaiB, aje i KOpUCTyBayiB.
Oco06i1BOroO 3HaUYEHHS B JaHUX YMOBaX HaOyBalOThb JIEKCUYHiI HOBOTBOPU
chepu iHGOpMaLIiiTHKX TEXHOJIOTii, TOOTO TaK 3BaHa KOMIT I0T€pHA Tep-
MiHosieKcuKa. OCHOBHMH 1Iap Cy4acHOI KOMIT I0OTEPHOI TEPMiHOJIEKCUKU
MOB CBiTy CTaHOBJISITb aHIJIO-aMEPUKAHChKi 3allO3UYEeHHS JaHoi chepu
[1: 1]. BuBYeHHS BIUIMBY CY4aCHOI'O eTaly aHIJIO-aMEePUKAHChKUX 3aro-
3WYEeHb Ha BCiX MOBHUX PiBHSIX € aKTYaJbHOIO 3a/1a4€l0 JIIHIBICTUYHUX J0-
CJTiIKEHB.
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OO0’eKTOM JAaHOTO NOCIiIKEHHSI € MPOYUTaHEe MOBJIEHHS Tpodeciii-
HUX HiMELIbKUX Ta YKPaiHCbKUX TUKTOPIB pamio Ta TeJeOayeHHs Y BUITYC-
Kax HOBHWH, 1110 HOCSITh iH(OpMaliiiHUIA XapaKTep, BifHeCceHUX 10 chepu
iHdopMaliiHuX TexHoJsoriii. B skocTi mpeaMera DOCHiIXeHHS oOpaHa
BapiaTUBHICTh peaizallii KOHCOHAaHTHUX (POHEM aHIJIiliCbKOi MOBM B Hi-
MELIbKOMY Ta YKpaiHChKOMY 3ByYHOMY MOBJIEHHi cepu iHpopMaLiiitHuX
TEXHOJIOTiA.

OpieHTalliss Ha MOBJIEHHsI TUKTOPiB-TIpodecioHaiB y SIKOCTi BUMOB-
HOTO CTaHIAPTY 3aIMILIAETHCS MPOBiAHOIO MTPU JOCTiIKEHHI HOPMATUBHOI
BUMOBH [2: 65]. BuMoBa TUKTOPIB, SIKi € “3aKOHOIABLSIMU” OpdOeITiaHOL
HOPMM, BiIpi3HSIETHCA JOTPUMAHHIM BCiX YCTAHOBJIEHUX IMPaBUJI BUMOBU
[3: 86]. TekcT BUITyCKiB HOBMH peali3oBaHi B CepeIHbOMY TEMITi, EMO-
LiliHO HENTpaJbHi, Yy HUX BiICYTHE JiaJIeKTHEe 3a0apBICHHS, XapaKTepUC-
TUKY 3BYKOBMX MoAau@iKalliii HaOIMKaloThCs IO CBOiX OCHOBHMX alodo-
HiB [2: 55].

MoBHuUi1 MaTepian mpeacTaBiisge cCO00I0 penpe3eHTAaTUBHUI CIUCOK
aHTJIO-aMePUKAHChKUX 3aMo3u4eHb cepu iHhopMaliiiHUX TeXHOJIOTi,
mo cknagae 1300 peanizauiil JIEKCMYHUX OAWMHUIL B KOXHiil MOBi, 1110
po3srisaaeTbes. MaTepiaaoM TOCTiIKEHHS TMOCIYXKUJI0 MOBJIEHHS TUKTO-
piB pagio Ta TenebaueHHs1 HimeuunHu Ta Ykpainu.

Llinp maHoro moCigXKEeHHs MOJSAra€ y BUSIBIEHHI 0COOIUBOCTEM 1 3a-
KOHOMIipHOCTe! peaiizalii MpUroaocHUX (POHEM aHII0-aMepUKAHChKUX
3aMo3u4eHb y HiMEIIbKOMY Ta YKpaiHChbKOMY MOBJIEHHi cdepu iHpopma-
LiHUX TEXHOJIOTIHA.

JocnimkeHHsT 0COONMMBOCTEN BUMOBU aHINIO-aMEepUKaHi3MiB Y HiMellb-
Kiii Ta yKpaiHChKili MOBi CBig4aTh Mo MepeBary aHIilichKOro BapiaHTa BU-
MOBH HajJ aMepUKaHChKUM [4: 11; 5: 117]. Tomy B tTaHOMY IOCTiIKEHHI ITO-
PIBHSIHHSI BUMOBM aHIVIO-aMepUKaHi3MiB Y HIMELIbKOMY Ta YKPaiHChbKOMY
KOHTEKCTi BUKOHYETBCS Y BiIIIOBIIHOCTI i3 aHTJIiAChKOI0 HOPMOIO BUMOBHU.

ITopiBHSIbHMIT aHAJi3 KOHCOHAHTHUX CUCTEM aHMIiAChKOI Ta HiMellb-
KOI, aHITiIChKOI Ta yKPaiHChKOI MOB IEMOHCTPYE iCTOTHiI PO3XOJIXKEHHSI,
aJjie 03BOJIsie BUSIBUTU 3arajbHi 0COOJIMBOCTI: B 000X MOBaX-pelUIi€HTax
BiCYTHI iHTepaeHTalbHi hpukaTtusu [T, D].

B sxocti Haibiabll iMOBIpHOI 3aMiHM-BiAIIOBIIHOCTI aHIIiHACHKUM
npuronocHuM ¢oHemam [T] i [D] BUCTyMaOTh HiMEILbKi AeHTalbHi Hpu-
KatuBM [s] i [z] Ta ykpaiHChKi mocTaeHTanbHi ¢ppukatusu [C’], [3’], a Ta-
Kox neHTanbHi ppukatuBu [C] Ta [3]. B HiMeLbKill MOBI TaKOX MOXJIMBa
nepenava [T] i [D] ¢poHemorlo [t], 10 06yMoBieHo opdorpadicto: (English)
synthesizer [T] — (Deutsch) Synthesizer [t].
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VYei iHIII BiIMiHHOCTI € KOHKPETHO MOBHMMM [JiI KOXHOI IMapu
«MOBa — JIOHOP» (aHTJIiCbKa) — «MOBa — PELMITIEHT» (HiMelIbKa, YKpa-
iHCBhKa) i 3aCTyrOBYIOTh Ha IeTaIbHUI OIIKC.

VY Bunanky 3 ¢oHeMmow [w]| BXMBaHHS 3HailomMoi rpacdeMu sl Io-
3HAUYE€HHS He3HalioMoi ()OHEMU MOXKE BHECTM HEBU3HAYEHICTb IJI HOCIs
HiMeILIbKOI MOBM, TOMY I1II0 B HiMeIIbKili MOBi (hoHeMi [v] BimmoBigaloTh
rpacdemu “w” i “v”. Takum YMHOM, 3 OIJISIAY Ha rpadpeMHO-(OHEMHY CITiB-
BiIHECEHICTb aHTJIiiCbKOI rpacheMu “w” i poHeMu [W], B HiIMELIBKOMY MOB-
JIEHHi MOXJIMBA peaizallis rpademu “v” ¢poHeMol0 [W] 32 aHaJIOTi€l0.

B sxocTti BinmoBimHOCTI aHriificbkkoMy 0OinabialbHOMY COHaHTY [w]
MOXHa PO3MISIIATH YKPATHChKY OinabdianbHy ¢poHeMy [B], mabdiogeHTanb-
HOMY (bpHUKaTUBY [v] — JabGioneHTaIbHUI atlodoH poHemu [B], 110 € no-
3ULIIITHO 3yMOBJICHUIA.

IIpoTucTaBiaeHHS TIPUTOJOCHUX IO O3HALli JA3BiHKOCTI — TJyXOC-
TU XapaKTepHO ISl aHIIIHACHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB Y BCiX IMO3ULISIX, Y
TOI Yac SIK y HiMeLbKiii MOBi B ITO3MIIii KiHIIg CJIOBa i cKJamy BinOyBa-
€ThCSI 000B’SI3KOBE OMIYLIEHHS N3BiHKOro mpuroiocHoro. KpiM apTuky-
JISILIAHUX PO3XOMXKEHb, TSI aHIJIiChKOI MOBM 3HAYMMOIO € TPUBAJIiCTh
rorepeaHboro rojocHoro (“prelenis lengthening” (MOJOBXEHHST TOJ0-
CHOTO, 1110 TTepeaye I3BIHKOMY LIIyMHOMY NPUTOJ0cHOMY) [6: 45; 7: 107].

B aHrmiiiceKiit MOBi pO3Pi3HSIIOTh «CBITJIMIA» 1 «TEMHMII» BapiaHTH pe-
ajizalii oHemu [1]: «cBiTAMit» BapiaHT [l] XxapakTepHuit nMpu peajizalii
B MO3MLIi Mepea roJJOCHUMU, OCOOJIMBO Tiepel TOJOCHUMU TepeIHbOIO
psny. «TemHuii» (BeJsapHUi, 3aMHLONIAHEOIHHMI) BapiaHT [1] xapakTep-
HUI Yy MO3MLIIT KiHLIS CJIOBa M Teped MpUrosocHuM [7: 97]. ¥V HiMelbKii
MoBi (poHema [1] 3aBKau «CBiT/Ia», aabBeosipHa. B ykpaiHChKiit MOBI, sIKa
BOJIOJI€ KaTeropi€lo IMaaaTajaizoBaHOCTI MPUTOJIOCHUX, aJbBEOISIPHOMY
coHaHTy [l] BinnoBigaloTh noctaeHTaNbHMI [JI¢] Ta geHTanbHuMi [JI].

Peanizauist ¢poHemu [4] B aHIJIMCBKi Ta HiIMELbKilA MOBax 3aJeXKUTh
Bin 1i mo3uilii B cioBi. B aHrmilichKiil MOBi B aHJayTi (hpoHeMa [4] peanisy-
€TbhCS SIK AJIbBEOJIIPHUM allpOKCHUMAHT, Y HIMELIbKilt MOBi — SIK YBYJISIDHUI
¢pukaTuB a00 alTPOKCUMAHT. Y MOCTBOKANbHIll MO3MLIil B MeXaX CKJIaay
B aHIUICHKilt MOBi (poHeMa [1] peati3yeThes SIK 1IBa a00 HE peasti3yeThCst
30BCiM. Y HiMelbKilt MOBi (poHeMa [r] micjist JOBroro roJ0CHOTO BOKali3y-
ercd ([e]), micas KOPOTKOTo TOJI0CHOTO MOXJIUBUN OIUH 3 KOHCOHAHTHUX
BapiaHTiB a00 Bokasi3zailisg. OcobaMBOCTI peasisallii aHrilicbKoi poHeMu
[4] y mocTBOKaIBHIN MO3ULIii B HIMELIBKMX Ta YKPAiHChKUX 3alTO3UYEHHSIX
chepu iHhOopMaLIiTHUX TEXHOJIOTi# OyI1 BUBUEHI B paMKax JOCTiIKEeHHS
peanizaiiii ronocHux oHeMm [8: 84]. B ykpaiHCbKili MOBi B SIKOCTi BiaIo-
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BiIHOCTi MOXHa PO3IJIIIaTH ITOCTACHTaIbHMH BiOpaHT [P’] Ta anbBeonsip-
HUi1 BiopaHT [P]; ix peanizaliisi He 3yMOBJIeHa MO3UIIIEIO B CJIOBI.

doHeMHi 1 oHEMaTUYHI PO3XOMKEHHST 3yMOBIIOIOTh PO3XOIKEHHS B
JUCTpUOYIIii 3ByKiB, HassBHUX Y ()OHEMHOMY iHBEHTapi aHIJIiCHbKOI Ta Hi-
MelbKoi MOB: ¢oHeMa [C], 1110 y HiMelLbKili MOBi 3yCTpi4a€ThCs TiJILKU B
aycayTi, ooHemu [s], [sp] i [st] B aHmayTi, a TaK caMo A3BiHKi IIIyMHi IIpUTo-
JIOCHi B aycnayTi. B sIkocTi BiamoBimHoOCTei1-3aMiH aHIJTiiCbKUX (hOHEM [s],
[sp], [st] y HiMelLIbKiii MOBi MOXHa po3riisiaaT cxoxi doHemu [z], [Sp], [St],
IUTS aHriichKoi oHemu [C] — BimmoBigHy HiMelbKy doHemy [C] abo [S],
IUTSL aHDJilcbkol hoHemu |G, BiACYTHill B HiMELIbKiii MOBi, — HiMELIbKY
[Z]. B ykpaiHchKiii MOBi mocTabBeosisipHuM adprkaram [C] Ta [G] Binmosi-
naoTh ¢poHemu [U] ta [[12K], omHakoBi 3a MiclLieM Ta CTOCOOOM YTBOPEHHSI.

HactynHe po3xomXeHHs B IMCTpUOY1ii TPUTroa0CcHUX (POHEM BUHMKAE
MixX aHrilicbkolo ¢oHeMoro [N] Ta crionydyeHHsM [Ng]. ¥V HiMeubKiit MOBi
KoM0OiHauii rpacdem “ng” Bignosigae BUHITKOBO poHeMa [N], y Toit yac sk
B aHIJINCHKi MOBI sK [N], Tak i [Ng]. daHi gocainHUKIB cBig4aTh Ipo Te,
1110 B HiMELIbKili MOBi TP BUMOBI aHIVIO-aMEPUKAHCHKUX 3aMIO3MYEHb HE
BimOyBaeThcs nudepenuianii mix [N] i [Ng], i oouasi aHrmifichKi poHEMM
3aMiHIOIOThCST (poHemoro [N] [6: 236]. B ykpaiHChKiii MOBI BiACYTHiil Be-
JIIpHUL coHaHT [N], ToMy OiJibIlI iIMOBIipHUM YSIBJISIETHCS 3aMiHa aHIil-
cbKoi ¢poHeMu [N] cionyyeHHsIM yKpaiHcbkux ¢oHeM [H] ta [T7].

®onemu [t] i [d] € anbBeonsspHUME (a00 aTBBEOSIPHO-ICHTATEHUMM )
B aHIJIIMCBKilt MOBi I JEHTAJIBHUMU B HiMEILbKiil, HACTiIbKM HEe3HAYHE
PO3XOIKEHHS He IPEICTaBIsIe iHTepecy s AOCIIIKEHHS, TaK CaMo SIK
i poHema [f].

KoHcoHaHTHI cucTeMU aHMIiChKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB HaJlidylOTh
(oHeMHM, OTHAKOBI 3a MiClIeM Ta CITOCOOOM YTBOPEHHS, SIKi MOXHa pO3-
IISIIATU K MOBHI BiAMOBimHOCTI: 0iabdianbHi TpopuBHi [p, b] — [I1, B],
BeJisapHi nmpopusHi [k, g] — [K, T, 6inabianbHi conantu [m] — [M], n1ab6i-
oleHTaIbHUIt ppuxatuB [f] — [P], nocranbBeossipHi HpUKaTUBH [S, Z] —
[II, 2K], 6inabianbHuii conanT [w] — [B]. KpiM 11b0ro, MoxxHa BUALIATA
psia oHEM, OHAKOBHUX 3a CITOCOOOM YTBOpPEHHS, ajie Pi3HUX 3a MicLeM
YTBOPEHHS: aJIbBEOISIPHUI MPOPUBHUI [t] — JeHTaAbHUI TIPOPUBHUIMI
[T], moctnentanbHuii [T’], anbBeonsipHUil mpopuBHMIi [d] — AeHTaIbHUI
npopuBHuii [[1], mocTneHTanbHuii mpopuBHMii [/[1’], anbBeoasspHUii cO-
HaHT [n] — geHTanbHMit coHaHT [H], moctneHTanbHuii conant [H’], anb-
BEOJISIpHUI (DpuKaTuB [s] — moctaeHTanabHi ¢ppukatusu [C’], nJeHTadbHi
¢puxkatupu [C], anbBeonsipHU (PUKATUB [zZ] — TIOCTAEHTaNbHI (ppUKa-
1B [3’], neHTanbHuit ppukatus [3].
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®donemu [p], [t], [K] BapTO BUIIIATH OKPEMO Y 3B’I3KY 3 iX acITipOBaH-
HICTIO B aHIJIIMCBHKill MOBI.

IMopiBHsSIIBHUIT aHaJi3 KOHCOHAHTHOI CHUCTEMU aHTJIiMChKOI M Hi-
MEIIbKOI, aHIJIIMChKOI i YKPaiHChKOI MOB J03BOJIMB BUILIATU Ti aHIJIil-
ChbKi (hboHEMM, sIKi Migmanucs BUBYCHHIO B XOJi JOCTIIXKEHHS: BiICYyTHi B
HiMelIbKOMY Ta YKpaiHChbKOMY (hOHETUYHOMY CKJIali ado HEMOXJIUBI B
MEeBHUX ITO3ULISIX Y CJAOBI BHACTiNOK (POHOTAKTUYHMX OOMEXKEHb MOB-
peuunieHTiB. TaAKMM YMHOM, MaTepiaJioM ISl JaHOTO JOCIiIKEeHHS OyIu
o0paHi peaiizalii HACTYIMHUX aHTJIMCHKMX MPUTOJOCHUX (pOHEM B Hi-
MeIIbKili Ta YKpaiHChKiii MoBax: [T], [D], 1110 He MalOTh eKBiBaJIeCHTHUX (Po-
HeM y (hboHEeMHOMY iHBeHTapi 000X MOB-peluitieHTiB; [4], [I], mo MaioTh
eKBiBaJICHTHi (h)OHEMMU, aJie 3HAUYHO Pi3HATHCSA apTUKYJISLIIHO.

KpiMm Toro, BUBYEHHIO Mimigrae peajisallisi HACTYITHUX aHIJIIMCBKUX
MPUTOJIOCHUX (poHEM B HiMeIlbKOMY MOBJIEHHi: [S], [Sp], [st] B aHmayTi
(B aBTOXTOHHOMY HiMELIbKOMY MaTepialli B aHJIayTi He iCHYe IJyxoro [s]
Hi miepe TOJIOCHUM 3BYKOM, JI¢ BiH peasti3yeThcs sk (poHema [z], Hi mepen,
dbonemamu [p] i [t], ne BiH BuMoBJsieThes s [S]) i [b], [d], [g], [z] B ayc-
JIayTi, 110 MalOTh Y HiMelbKili MOBi (DOHEMHI BilIOBIIHOCTi, UMl TIPOSIB
y IaHiil Mo3ulii 00yMoBIeHO MpaBuiaMu (POHOTAKTUKU HiMelbKOi MOBU
(3aBXXIU OTJIYIIAIOThCA B JaHili MO3M1Iii)), a TakoX (poHema [G], BincyTHs
B HiMelIbKiil MOBI.

MarepiaaoM DOCHiIKeHHs peallizallii aHIJIIMCbKUX MTPUTOJOCHUX (o-
HEM B YKpaiHCbKOMY MOBJIEHHI OyJi0 o6paHo ¢oHeMu [N] Ta [h], BincyTHi
B KOHCOHAHTHIl CHCTeMi yKpaiHCbKoi MOBH, (poHemu [p], [t], [K], 110 €
acmipoBaHUMM B aHTJIIMCBKill MOBI, a TakoX ¢oHeMu [m], [d], [n], [s], [z],
110 BiAPi3HSIOTHCS apTUKYJISILIAHO Ta MalOTh B YKPaiHCHKili MOBIi OibIIl
HiX ofHY iMOBipHY (DOHEMHY BilIIOBiTHICTh Y 3B’SI3KYy 3 HAsIBHIiCTIO KaTe-
ropiit majaraaizoBaHux (poHeM.

AHaJi3 peajizalii MIpUTroJ0CHUX (DOHEM aHTJIO-aMepPUKaHChKUX 3aro-
3MYEHb B HIMEIILKOMY Ta YKPaiHCbKOMY MOBJICHHI 103BOJIMB BUSIBUTU Ha-
CTYIIHi JiahOHIYHI BiTHOCUHU:

IIpocra cybeTutyuis (3amiHa onHiel ¢hhoHEMM MOBM-IOHOpPA OTHIEIO
(oHEMOIO MOBU-PELIUITIEHTA):

Himelibka MoBa:

a) OraylieHHs A3BiHKUX (h)OHEM B aycjayTi:

[b]: Web, Website, Webbrowser, Computing Lab, Web-Strategien, USB-hub

[g]: Logdaten, Big Torrent Client, Underdog

[z]: Windows, des Music Stores, Commons, Emails, Displays, Spams,
Carphone Warehouse, des Music Stores;
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0) 1 () — 1(d): E-mails, Apple, Digital Life, Player, Power World Seller,
Display, Spam-Folder, Google, der General Public License, Videoplayer,
Oracle, digital ;

B) [D] — [D]: Ethernet Protokoll, Python, Motherboard,

r) [T] — |[Tl: Bluetooth, Multithreading, Bandwidth, Throughput,
Hyperthreading;

I') CTIOJIyUeHHSI «Sp» B aHjayTi — [sp|: Anti-Spam, Display, Spamfilterung,
Spam-Folder, Webspace, Spam-Filter, Spam-Ordner, Spam, Anti-Spam-
Allianz, Spamflut, Spamaufkommen, Spam-mails, Spamkiss;

Il) CIIOJNY4eHHs «st» B aHyayTi — [st]: Starter, Music Store, Installer,
Startup-Companies, Memory Stick, installiert.

YkpaiHcbhKa MOBa:

a) 3aMiHa aHIIiACHKUX (POHEM BiAIMOBITHUMU YKPaiHCHKUMU, OJHAKO-
BYMMU 3a CITOCOOOM Ta MiCLIEM apTUKYJISILIIi:

[p] — [I1]: cnikepgpon, mpagix-npomoxoan, cnam

[k] — [K]: ckanysamu, xakep amaka, kibep 6e3nexa

[m] — [M]: mouimop, media indycmpis, anaimimuo

[w] — [B]: @aepeoas, soki-moki;

0) 3aMiHa aHTJiNChKUX (POHEM BiINOBITHMMU YKPAIHCHKUMU, OI-
HaKOBHUMMU 3a CITOCOOOM YTBOPEHHS, ajie¢ pi3HUMMU 3a MiClIeM YTBOpPEH-
HSL:

[s] — [C]: inmepgpeiic, cmapmeon, cepeep
[z] — [3]: ro3ep, b6payzep
[h] — [X]: xaxep, xocmine, xaii-mek, cmapm xoym
[w] — [B]: Birdoyc, saii gpaii, Bindoys.
3ByKOBa KOHBepreHiis (mepemaya IBOX iHIIOMOBHUX (DOHEM OIHIi€I0
(boHEMOIO MOBH, 11O 3aIIO3UYYE):

Himenpka MoBa:

[v] — [v]: Yoice chat, Videoplayer, Virus, Virtual Memory

[w] — [v]: Hardware, Worddokument, Web, World Wide Web, wireless
USB, wireless, Software.

VYkpaiHcbka MoBa:

[v] — [B]: gideonaeep, nposaiidep

[w] — [B]: soki-moxi, 6e6 macmep, Bopd, einuecmep.

3ByKOBa TUBepreHiisa (nepegaya ogHiel poHeMu 3aI103MYEHOrO CI0Ba
pisHUMU (hoHEMaAMU MOBH, IO 3aIIO3UYYE):

HimMelibka MoBa:

a) [s] B annayti — [s]: Microsoft, Software, surfen, Songs, Service, des
Music Stores, Power-Seller, Sender-ID, Simple Mail Transfer Protokoll,
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Linuxserver, Softwareloesungen, Simple Mail Transfer Protokoll, Service
Provider, angesurften, Software, Solution

[s] B annayte — [z]: Sensoren, Sofiware;

0) [G] — [G]: Manager, Job, GPS, Image, gmail, digital object identifier,
App-Engine, Virgin Media, Business Intelligence, IP Justice, digitale
Information, der General Public License, Joost, Java

|G — [9]: digital, Digitalisierung, Generator,

B) [W] — [W]: Time Warping-Verfahren, gmailswap.com, Website, Carphone
Warehouse, Spyware, Ultrawideband-technik, wireless hub

[w] — [v]: Worddokument, Web, World Wide Web, wireless USB, wireless,
Software;,

) [4] — [4]: freenet, Air Port Express, Tomb Raider, Copyright, Carrier,
Creative Commons, Memory Stick, Service Provider, Broadband, gegen
Copyrightverstoessen, Open Street Map, Browser, Opera, Oracle

[4] — [r]: Sensoren, programmiert, Opera, Big Torrent Client

(B ocHOBHOMY YBYJIsIpHE [r] abo BinmoBigHuii anpokcuMaHTt). dude-
peHIiallisl Mixk HiIMELIbKUMMU ajlopoHaMU HE TPOBOIUIIACS;

n) [d] B aycmayri — [t]: Trend, iPod, Video-Podcast, via RSS-Feeds,
Downloads, Download-Rekorde, Hewlett-Packard, Download, an Bord,
Broadband

[d] B aycnmayri — [d]: world wide, Cloud-Computing, Grid-Computing,
Ultrawideband-technik, Worddokument, Video- Downloads.

YKpaiHcbKa MoBa:

a) [t] — [T1]: oadxucem, komn’romep

[t] — [T’]: xmapuuit komn’romine, ceiigpmi,

6) [d] — [A]: nposaiidep, ducnaeii, modem

[d] — [A’]: media indycmpis, dieimanvhuii;

B) [n] — [H]: on-aaiin, npunmep, Kkonmenm

[n] — [H’]: mouimop, iniyiarizayis;

r) [1] — [J1]: on-aaiin, enobasn 2ezepine, osepaeii

[1] — [JI’]: dinykc, coarouienc, kaichm, Komniaauis, ainkep;

1) [4] — [P]: inmepuem, koumpoanep, Iayep Iloinm

[4] — [P’]: kapo-pidep

[4] — [4]: Explorer, Microsofft;

1) [g] — [T]: ee3epine, aocin

[g] — [T]: zeoban resepinr;

e) [T] — [C]: baromyc

[T] — [T]: Bluetooth;

€) [D] — [3]: E3eprem, mazepbopd
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[D] — [D]: Motherboard.

CuHTarMaTMyHa cyocTuTylis (3aMiHa OmHiel oHEMU MOBU-IOHOpPA
JeKiJIbkoMa (hoHeMaM1 MOBU-PELIMITIEHTA):;

Himeubka MoBa; He 3a(hiKCOBaHO.

VYkpaiHcbka MoBa:

[N] — [H] +[I]: enoban eezepine, wapine, mapkemine

[N] — [H] + [T]: xomn tominr.._

BapTo BigMiTUTH ABUIIE 3BYKOBOI AUBEPIEHIIil B MeXXaxX CUHTarMaTuy-
HOI CYOCTUTYIIii, 110 3yMOBJIEHO HEPETYJSIPHICTIO Mepenadi aHIIiAChbKoi
¢oHeMH [g] B yKpaiHCHKili MOBI.

SIK cBimuaTh pe3ynabTaTM MPOBEAECHOIO MOCIHiIKEHHS, MPUTOJIOCHI
aHTJI0-aMepPUKAaHChKUX 3aMT03MYEHb 3a3HAIOTh Pi3HOTO CTYIEHIO aganTalii
JI0 KOHCOHAHTHUX CUCTEM MOB-PELIMITIEHTIB: YKPAIHCHKili MOBi BJIaCTUBO
3HaYHO Oinble (pOHEeTMYHE MPUCTOCYBAHHS 3alO3MYEHOI JEKCEeMU, Hi-
Mellbka MOBa J€MOHCTPYE OiJIbII TOJIEpaHTHE BiTHOILIEHHS IO YYyXOpil-
HUX 3BYKOBMX MposiBiB. I1pu 11bOMYy MOXHA BUIIIUTHU K 3arajbHi, TaxK i
KOHKPETHO MOBHi OCOOJIMBOCTI.

o 3araJpHUX pUC MOXHA BiIHECTU CHiJbHI aHIJIINCHKi IIPUTOJ0C-
Hi (poHEMU, BiICYTHI B HiMEUbKill Ta B YKpaiHChKiii MOBax, sIKi BUCTY-
MamTh B IKOCTi KCeHOGOHIB B 000X MOBAax, 110 3alo3u4yioTh: [4], [D],
[T]. Tpeba Bin3HAYMTU, 1110 PO3MOBCIOIKEHHS IIUX KCEHOMOHIB 3HAYHO
BUIIE B HIMELILKOMY MOBJIEHHI, a B YKpaiHCbKOMY iX BXKMBaHHS JOCUTH
obMexkeHo i okazioHanbHO. KpiM TOro, 0CHOBHOIO 3i BCTAHOBJIEHUX Jia-
(¢ OHIYHMX BiTHOCUH B 000X MOBaX € 3ByKOBa AMBEPTreHIlisl, TOOTO mepe-
laya onHiel poHeMHU 3aI03UYEHOrO CJI0Ba Pi3HUMM (hoHEeMaMU MOBH,
110 3aII03UYYE.

Cepen KOHKPETHO MOBHUX OCOOJIMBOCTEM BUIIISIOTHCS HACTYITHI:

1. YkpaiHcbka MOBa 3HA4HO OiJibllle aganTye OO0 CBOEi (DOHETUYHOI
CUCTEMH aHTJIMCHKiI MPUTOJOCHI (DOHEMU, 32 BUHSATKOM BHIle3a3Haue-
HUX KCeHO(OHIB, SIKi MPOAYKYIOThCS TapaneabHO 3 BiINOBIIHUMU dia-
¢doHaMu.

2. HiMeubka cucrema MPUTOJIOCHUX 3HAYHO IIOLIMPIOE CBill iHBEH-
Tap 3a paXyHOK KCeHO(OHIB aHIJIiiCbKOTO TTOXOIKEHHS: BXMBaHHY [S] B
abnayTi 3adikcoBaHo B 84 % peanizalliii aHII0-aMeprKaHi3MiB, [G] — y
60 %, [1] —y 90 %, [W] —y 67 %.

3. B 19 % peanizaiiiii aHIJI0-aMepPUKAHChKUX 3alI03UYEHb B HIMEIlb-
KOMY MOBJIEHHI 3ad)ikcoBaHO peaiizauito [d] B aycmayTi, TOOTO He Bif-
OyBa€ETHCS OMTYLIEHHS, 1110 CyNepeunTh (OHETUYHII cucTeMi HiMeI[bKO1
MOBHU.
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4. BxxuBaHHs [sp] Ta [st] B aycsiayTi B HiIMEILIbLKOMY MOBJIEHHI, a TAKOX
kceHodoHis [D] Ta [T] ckiragae 100 %.

®oHeTUYHA CUCTEMa MOBHU, SIK i OyIb-siKa YaCTMHA MOBHOI CUCTEMU,
HE € HE3MiHHOI0, CTIlKOIO i CUMETPUYHOIO Y CBOEMY PO3BUTKY i «SIBJISIE
00010 CHCTeMY MOXJIMBOCTE, MOBHICTIO HE peajtizoBaHuX» [9: 12], 110
«MOXe BIOCKOHAJIIOBaTUCS U1 TOTO, 1100 BiAIIOBiTaTH 3pOCTal0U M BUMO-
ram cycmiiberBa» [10: 6]. OTprMaHi Ha MPUKIIAi aHIJI0-aMePUKAHChKUX
3aI03u4YeHb chepH iHpopMaLliitHUX TEXHOJIOTi pe3yabTaTy IePEeKOHINBO
JIOBOJSITh iCHYBAHHSI 3HAYHOI KiJIbLKOCTI (DOHOJIOTiUHUX iHHOBaLiil (Kce-
HO(MOHIB) B MOBJIEHHI HIMELIbKUX i YKpPaiHCbKUX IUKTOPIB pamio i Tene-
OauyeHHs, 10 1e pa3 MiITBEPIXYE JaHi, OTpUMaHi psSAOM JOCTiZHUKIB
HiMeubKoi MoBH [11; 12; 13; 14]. YkpaiHchbKa MOBa 3HAYHO MEHIIIE i OiJIbII
00epeXHO BUKOPHCTOBYE KCEHOMOHM, 1110 MOXKHA MOSICHUTU COLLiaIbHU-
MU (pbaKTOpaMu: 3HAHHSI aHTJIiCbKOI MOBY B YKpaiHi JOKM HE € 03HAKOIO
YCHILIHOCTI a60 BUIO1 mpodeciitHoi KBamidikalii. OgHak, cyyacHi peaii
CIIPSIMOBaHi Ha Te, 1110 3HAHHSI aHTJIIMICbKOI MOBHU, pPO3YMiHHS i BXXMBaHHS
aHIJIO-aMEePUKAHChKUX 3aII03MYECHb CTA€ BATOMUM Ta Oe3aIbTe pHATUBHUM
KOMITOHEHTOM MOBHOI KOMIIETeH1ii Oyab-sIKO0i OCBiYeHO1 JioanHu. Bpa-
XOBYIOUU TIPOTPECUBHICTb 1Ii€] TEHJEHIIii, MOXHa MPOTHO3YBAaTU OLIbLI
YaCcTOTHE BXMBAHHSI KCEHO(OHIB aHTIJiMCHKOrO MOXOIKEHHSI B YKpaiH-
CbKOMY MOBJICHHI.

[lepcrneKTUBHUM YSIBJISIETHCS BUBYEHHSI OCOOJIMBOCTEIl BUMOBU IIPU-
TOJIOCHUX KCEHO(OHIB y HiMELIbKOMY Ta YKpaiHChbKOMY MOBJIEHHi Ha
OiIBLI IIMPOKOMY €KCIIEPUMEHTATILHOMY MaTepiati.
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